РЕФЕРАТ

Роль учебного словаря в повышении эффективности учебного процесса преподавания иностранного языка

Содержание

1. Особенности преподавания иностранного языка

Содержательная сторона языкового материала является основой и отправным моментом построения языковых произведений. Она приобретает первостепенное значение тогда, когда целью обучения является извлечение новой информации в любой форме (например, при обучении иносранному языку технических и гуманитарных специальностей неязыковых вузов). Работа над содержательным аспектом языкового материала, кроме обеспечения осмысленного владения языком, способствует также развитию мыслительной деятельности. Это достигается концентрацией внимания обучающихся не на языковой форме выражения, а на смысловом аспекте.

При отборе материала для работы над содержанием следует руководствоваться уровнем подготовки обучающихся. Как правило, на начальном уровне владения языком преподаватель почти все свое внимание уделяет развитию базовых языковых умений и навыков. Однако и на этом этапе можно дополнить общепринятую программу (тематику) введением некоторых понятий из области науки.

На низких этапах среднего уровня работу над смыслом текста целесообразно организовать, используя тексты о природных явлениях, о растениях и животных и т.п.

Полное взаимодействие языковой формы выражения и содержательного аспекта достижимо на среднем и продвинутом уровне обучения, когда иностранный язык изучается в осмысленном контексте с привлечением знаний о мире и интересов обучающихся. На этом этапе иностранный язык должен рассматриваться не только как средство общения, но скорее как средство познания.

Работая над смысловым аспектом, важно четко представлять себе цель и желаемый конечный результат. Студент, включенный в проблемно-развивающую форму обучения, пропитывается рационально — в процессах логического соразмышления, а также эмоционально – в процессах эмоционального сопереживания, переживания, эмоциональных состояний и процессов. Проблемно-развивающее обучение иностранным языкам — это организация продуктивного усвоения иностранного языка. 

В целом, любое общение – устное или письменное – сводится, безусловно, к познанию нового, то и основной целью обучения в контексте изучения иностранного языка для специальных целей должно быть извлечение новой информации, т.е. максимальное приближение общения на иностранном языке к общению на родном. 

Однако постановка различных конкретных задач в рамках общей цели требует от обучающихся различной степени понимания и внимания. Выработка умений переключаться с плана выражения текста на план содержания и извлекать информацию из текста согласно поставленной задаче должна иметь первостепенное значение на занятиях по иностранному языку.

Приемы работы с содержательным аспектом языкового материала могут включать составление семантических карт и схем, тезаурусов и специальных тематических учебных словарей, выведение хронологической последовательности событий, написание резюме, работа с фотографиями и диаграммами, сопровождающими текст, и т.п.

2. Составление и использование учебного словаря в процессе обучения

 “Реализация коммуникативной цели обучения начинается с решения вопроса о том, как отобрать учебный материал, необходимый для развития всех видов речевой деятельности” (Хрептулова, 1986).  Чрезвычайно важной является проблема отбора лексики. Четкая система критериев отбора лексики была разработана в трудах Л.В. Щербы, И.В. Рахманова, П.Н. Денисова, В.В. Морковкина, Ю.А. Сафьяна и многих других исследователей. Общепризнанным принципом научного отбора лексики является лингвостатистический анализ лексических единиц выбранных источников, при котором анализ функционально связанного текста начинается с составления списков всех содержащихся в исследуемом подъязыке лексем, расположенных в порядке убывания их частоты.

Таким образом, процесс работы над учебным словарем, как правило, включает следующие этапы: 

1)
определение структуры словаря; 

2)
определение объема словаря; 

3)
отбор словарных единиц; 

4)
составление частотного списка; 

5)
расположение наиболее частотных слов в алфавитном порядке. 

Отбор единиц учебного словаря проводится в соответствии с задачами обучения с учетом следующих критериев: 

а) принадлежность лексических единиц к данной отрасли знаний; 

б) их частотность; 

в) словообразовательная способность.

Незнание служебно-строевой лексики приводит к неадекватному пониманию текста и дает довольно большой процент ошибок. Именно поэтому на занятиях необходимо акцентировать внимание учащихся и на смысловых связях внутри текста, на причинно-следственную организацию текста. Иногда студентам и школьникам очень трудно вникнуть в сложные семантические отношения между элементами текста. Поэтому в учебные словари включаются союзы и словосочетания, выражающие смысловые отношения между предложениями текста, типа: still, conversely, while, however, thus, furthermore, as a result, to be more precise и др. Обладая важным семантическим значением, они сигнализируют о разнообразных логических отношениях внутри текста: пояснение, уточнение, сопоставление, расширение понятия, противопоставление, подведение итога. Таким образом обеспечивается наличие всех элементов, которые дают возможность строить полноценное высказывание.

При составлении словника учебного словаря большую роль играет принцип необходимости и достаточности.  

При отборе лексических единиц для обучения как студентов, так и школьников иностранному языку одним из важных является принцип системности.  

Важную роль в отборе лексики для учебного словаря играет принцип коммуникативной ценности, тесно связанный с принципом сочетаемости. 
Видными русскими учеными Л.В. Щербой, И.В. Рахмановым принцип сочетаемости выдвигался в качестве основного. Реализация этого принципа заключается в том, чтобы отобрать лексические единицы, характеризующиеся широкими сочетательными возможностями. Таким образом, становится возможной самостоятельная активность обучаемого в выражении мыслей на иностранном языке, т.е. реализуется коммуникативный принцип обучения. Предшествующим этапом является узнавание и понимание значения слова в тексте. Так, «пассивный» запас слов обучаемого переходит в «активный». 

 Группировка лексики обычно тематического словарного словаря может быть самой разной, в зависимости от задач обучения. Например, группировка лексики, отталкивающаяся от абстрактных понятий: 

-
Общие отношения; 

-
Мыслительные процессы;

-
Общение;

-
Работа;

-
Отношения между людьми;

-
Эмоции и чувства;

-
Волевые действия; 

-
Обладание;

-
Движение. 

Или, к примеру, тематический словарь, состоящий из 5 обширных тематических областей: 1. Человек; 2. Общество; 3. Работа, занятие, свободное время; 4. Окружающий мир; 5. Время, пространство, количество. 

Известны разные примеры типов слов, группируемых в учебных тематических словарях. Более того, обычно группировка слов по одной определенной теме может впоследствии стать частью тематического словаря, создаваемого в процессе обучения совместными усилиями учащегося и преподавателя, в чем также следует усматривать формирование коммуникативно-познавательной активности у обучаемого.

 
Составление учебного словаря самими обучаемыми в процессе изучения какой-либо обширной темы предполагает устойчивую мотивацию, созданную преподавателем. Таким образом повышается познавательная активность обучаемых и оптимизируется процесс использования данных словаря на занятиях, а, следовательно, и запоминание лексики.

3. Повышение эффективности учебного процесса преподавания иностранного языка с помощью учебного словаря

Альберт Эйнштейн на закате своей профессиональной деятельности как-то заметил: ‘Современный студент напоминает дикое животное, которое принудительно кормят, когда оно не голодно, а пища не им избрана’ . Эта идея не потеряла своей актуальности и сегодня, потому что учащийся, ограниченный программой, не волен выбирать форму, методы, стиль обучения. Это все лежит на преподавателе, который должен отрефлексировать интересы обучаемого, продумать и прочувствовать его индивидуальность, а затем передать ему проблему, из которой должна родиться потребность и стойкий интерес синтезированного направления. На фоне поставленной преподавателем проблемы рождается дерево задач и дерево решений, которое студент выращивает в своем сознании.

Интенсификация обучения иностранному языку возможна при наличии лингвистической базы, важным элементом которой являются специализированные учебные словари. Их обучающая направленность очевидна: они дают основной лингвистический материал для чтения. Тщательный отбор лексического минимума, подлежащего усвоению, выступает важной предпосылкой рационального обучения чтению иностранного текста.

Если на занятиях по иностранному языку необходим ряд слов, обозначающих какую-либо идею, необходимы учебные тематические словари. На начальном этапе полезно заложить базовый минимум именно через усвоение тематически организованных лексических единиц. Совокупность таких важнейших тематически связанных слов, необходимых для обеспечения продуктивных видов речевой деятельности - говорения и письма, - и представляет учебный тематический словарь. 

При обучении с помощью учебного тематического словаря в сознании обучаемого закладывается ядро языковой картины мира изучаемого языка.  

 Если познавательный мотив достаточной силы, то в тексте учащийся способен находить сообщения, представлявшие для него достаточный интерес и ценность. Для формирования данного мотива, а также для общей эффективности изучения иностранного языка необходимо иметь в качестве ресурса или инструмента деятельность определенный набор изученной или предлагаемой для изучения лексики, объединенной некой общей идеей или темой, т.е. учебный тематический словарь. С помощью такого инструмента учащийся способен выполнить больше успешных заданий. При такой форме работы чаще всего, как уже говорилось, наблюдается процесс перехода слов общей тематики из пассивного словарного запаса обучаемого в активный, что следует расценивать как усиление эффективности учебного процесса. Причем подобная работа может проводиться не только в индивидуальном порядке, но и в парах, и в группах, что способствует коммуникативному закреплению материала. 

 Словарь-минимум позволяет значительно сократить время поиска нужного слова для перевода и оптимизировать процесс чтения и составления текстов.

Тематический учебный словарь, составляемый непосредственно  преподавателями и студентами или авторами предлагаемого учебника в основном представляет собой словарь-минимум по определенной теме. Достоинством лексического минимума является его тесная связь с учебным процессом. В лексическом минимуме предлагаются только те единицы, которые необходимо усвоить на определенном этапе обучения. Здесь учащийся может видеть и свое развитие, и прогрессс в освоении иностранного языка, и результаты своей работы.

Эффективность самостоятельной работы представляет собой как показатель уровня приобретенных им навыков и умений, так и необходимую предпосылку дальнейшего совершенствования умений иноязычной речевой деятельности. Особое значение при самостоятельной работе имеет использование учебного словаря-минимума. Назначение словаря состоит в восполнении лакун знаний учащихся. Самостоятельная работа формирует более стойкую мотивацию к использованию словаря и запоминанию лексики, также способствуя достижению успехов в изучении иностранного языка как среди студентов, так и среди школьников.


4. Учебная лексикография

Словари, изданные специально для изучающих английский язык в качестве иностранного, оказывают последним более ощутимую помощь, особенно на ранних стадиях обучения. Такой словарь в лексикографии называют учебным словарем (learner’s dictionary). 

В последнее время в лексикографии активно развивается недавно сформировавшееся направление на стыке лексикографии и методики преподавания иностранных языков – педагогическая лексикография.

Первой попыткой составить словарь специально для изучающих английский язык можно считать лексикографические работы Огдена (C.K. Ogden) – Basic English (1930) и The Basic Words (1932). Немного позже выдающийся лингвист и замечательный педагог Палмер (H. Palmer) на основе лучших частотных словарей английского языка и своего богатого педагогического опыта составил словарь из 3 тысяч слов, который он позднее переработал в соавторстве с А.С. Хорнби (A.S. Hornby). Этот словарь StandardEnglish Vocabulary 1934 г. до сих пор остается классическим образцом среди английских словарей основной лексики для иностранцев. В основе создания этих словарей лежала идея о необходимости включения в учебный словарь не всей лексики английского языка, а только определенное количество основной, наиболее употребительной лексики. Известно, что 1 тысяча самых употребительных слов английского языка покрывает 80,5 % любого художественного текста, 2 тысячи самых частотных слов – 86 %, 3 ты

сячи – около 90 % и т. д. Прежде всего необходимо было при составлении учебных словарей определить объем основной лексики, регистрируемой данными словарями. Например, словарь Огдена состоял из 200 названий конкретных предметов, 400 общих имен, 150 слов, обозначающих свойства, и 100 «слов-операторов» (по 34 терминологии Огдена). В число этих 100 слов входили 18 глаголов и 82 слова, относящихся к другим частям речи (местоимения, наречия, предлоги). 

Традиционно, учебные словари ориентированы  на три уровня изучения языка:

•
для начального уровня (beginners’)

•
для среднего (intermediate)

•
для совершенствующихся (advanced)

Большая часть учебных словарей – одноязычные, поскольку они предназначены для всех студентов в мире, изучающих английский как язык международного общения.  

Одна из их задач – научиться пользоваться словарем, поэтому современные учебные словари начинаются с системы упражнений и тестов, направленный на формирование навыка работы со словарем и умение быстро найти информацию – фонетическую, орфографическую, лексическую, грамматическую и т.д. 

Для надежного обеспечения понимания, учебные словари включают:

А) дефиницию, состоящую из простых слов

Б) словесный иллюстрирующий пример ( типичную фразу, пословицу, поговорку, строчку из песни и т.д.)

В) иллюстрацию в виде схемы, фото, рисунка и т.д.  

Особое место в ряду английских учебных словарей занимает серия словарей Hornby. В 1942 г. известный лингвист и методист Александр Хорнби в соавторстве с двумя другими крупными специалистами по методике преподавания английского языка издал словарь под заглавием Idiomatic and Syntactic English Dictionary. Этот словарь сразу завоевал популярность среди изучающих английский язык в качестве иностранного, так как удачно сочетал довольно широкий охват материала с простотой толкования и обилием понятных для изучающих примеров-иллюстраций. В 1963 г. появилось совершенно новое, переработанное издание словаря Хорнби. Словари серии Hornby очень удобны в применении и надежны, поэтому многие студенты, изучающие английский язык, охотно используют The Advanced Learner’s Dictionary of Current English. С тех пор словарь выдержал множество переизданий. Он по праву может называться самым популярным учебным словарем английского языка. 

По мнению авторитетных специалистов в области лексикографии, его практическое значение трудно переоценить. Дефиниции слов в словаре отличаются краткостью и четкостью. Каждое значение иллюстрируется понятными цитатами (в большинстве случаев это короткие, простые высказывания, составленные авторами словаря).

На каждое значение глагола словарь приводит ту синтаксическую модель, в которой реализуется данное значение глагола. Словарь уделяет большое внимание употреблению предлогов при глаголах, существительных и т. д. 

Но лексикографическая практика не стоит на месте. Плодотворное сотрудничество специалистов в области методики преподавания английского языка и лексикографов привело к появлению нового типа учебных словарей – активаторов (activator). Составители словарей такого вида ставят своей задачей показать пользователю словаря не только значению слова, но и правильное употребление его в речи, обозначить место, занимаемое словом в системе лексических единиц. 

Осознание учеными того факта, что культура нации отражается в языке, и это необходимо учитывать при составлении словарей, ориентированных на людей, не являющихся носителями данного языка, было реализовано в практике лексикографии. В последнее время в английской лексикографии наметилась явная тенденция отражать языковые явления в непосредственной связи с элементами культуры, тем самым описывая влияние культуры на

формирование языка.

Примером может служить Longman English Dictionary of Language and Culture. В словаре дается не только дефиниция английского слова, но и часто указываются те ассоциации, которые возникают у носителей английского языка при упоминании данного предмета или явления того, что С.Г. Тер-Минасова называет «культурными ассоциациями» Эти ассоциации связаны со старыми верованиями или традициями, иногда с историями, хорошо известными только носителям английского языка, а иногда с определенными аспектами жизни в США или Великобритании. Так, словарь не ограничивается пояснением, что M25 – это важная дорога в Великобритании, но добавляет, что из-за многочисленных пробок эта трасса известна среди англичан как самая медленная трасса. 

Новое направление описания лемм сопровождается инновацией в системе помет. Используя традиционные типы помет, составители Longman English Dictionary of Language and Culture выделяют еще один вид помет – культурологические (Cultural Note), которые своим названием и содержанием подчеркивают культурологическую направленность словаря.

CULTURAL NOTE In the UK the stereotype of a university student is someone who does not study very much, enjoys drinking a lot of alcohol, misses classes because they always wake up late, and complains about not having enough money. Some people think students are lazy and do not deserve their grants. But these ideas are changing, partly because most students no longer receive any government money, and almost all students have a lot of debts by the time they get their degrees. 

Такая же тенденция отражена в словаре Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. 

Наиболее значимыми и высококачественными сериями, или  семейст-вами», словарей, как они иногда называются в английской лексикографии, выходящими в настоящее время в Великобритании являются Oxford, Chambers, Collins, Hamlyn, Longman.   В основном эти издательства cпециа-лизируются на выпуске учебных словарей.

Высокий уровень британских словарей, выходящих в последнее время, определяется тем, что их создатели, продолжая традицию первых редакторов «Оксфордского словаря английского языка», опираются на огромные базы данных лексических единиц и их употреблений в текстах и устной речи. Для их обозначения в лексикографии используется термин Corpus. В число таких баз данных входят OxfordEnglish Corpus (около 100 миллионов слов), British national Corpus (около 100 миллионов слов и словоупотреблений) и Reading Programme (около 77 миллионов слов). 

Эти корпусы содержат также классификацию ошибок в английском языке носителей различных языков (русских, немцев, французов т.д.), что используется для профилактики ошибок, вызванных влиянием родного языка.

,
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